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. ¡¿ Félix
" Adriano lo testifica de las Basílicas de san

tir, ? V n Marcos ,y san Julio en Roma S y de otrasy
3 , así para que en el libro grande

fio tempbs leyesen los católicos las heroycas acciones

t lo sanfos madres 4, como para que de contemplar

lellas pinturas, consiguiesen los innumerables provechos

Z san Epifanio ,y san Gregorio ponderaron en el Cón-

ico segundo de Nicea *,y otros Padres que nuevamente

¿ere el eruditísimo Cardenal Aguirre *.
'

Pero lo que principalmente enseñan los santos ladres,

que se habia de pintar en los templos , eran las historias de

la Sagrada Escritura del viejo,y nuevo Testamento 7, pa-

ra que los colores fuesen las sílabas en que los doctos ,y

los rudos leyesen los misterios que ei Espíritu Santo dicto

en la sagrada página ,y sacasen de tan saludable doctrina la

utilidad de su enseñanza 3. Y siendo entre todos los libros

canónicos el mas admirable, yde mas utilidad para la Iglesia

Católica el sagrado Apocalypsis ,que en la Isla de Pathmos

escribió san Juan 9,fué soberano acuerdo que en la bóveda

de su templo se pintasen estas sacras profecías :porque asi

como para ios doctos las pintó con tanta valentía 1a ele-

gante pluma de san Juan ">, quedasen también perifraseadas
para todos con los eruditos pinceles de don Antonio Pa-

lomino » , debiendo esta ciudad á su estudio leer en este

templo comentadas aquellas revelaciones soberanas que la

idesia venera como sacramentos I2J
Tom. II, -Il'B Pu-

I S. Paulin. Episc. Notan. Na-
tal. 1o. de ornatu eccles. S. Felicis.

lutem consequuntur omnes: itaper

colorum imaginariam operationem
& sapientes & idiotas cuncti , ex
eo quod in promptu est perfru-
untur utilitate. Concil. Constanti-
nopol. VIU- Act. io. Can. 3.

9 S. Hieron. in Proiog. Bibl. 8.
Dionys.Alex. in lib.de Reprom. Rup.

inProiog. in Apocal.Hugo etiam Pro-

iog. inApocal.
Io Pictores :: colores coloribus

permiscentes :: pingunt imagines,
& mirabilem historiam videntibus
pr^stant : Síc & prophets velut
quídam pictores sunt virtutis, ac
milítix. S. Joan. Cbris. in suptrsc.
psalm. 50.

II Calamu-s penicilli, penicil-
lus calami semulus est ;ut altet al-
ten laboris sui commodet usum.
Buieng. lib. 1. de pict. cap. T.

12 Liber enim Apocalypsis tot
habet sacramenta quot verba. S.
Hieron. ubi supr. Ritpert. Proiog. io
Apocalyp, Euseb. lib. 7. hist. c. 23.
Riñí disp. praced. Comment, inApo-
calyp. cap. J.

2 Adrián, de imag. ad Carol.
Mag. cap. 18. 19- 2

- ¿ ó-
I27«

tf 141.
3 üfo/a». ífe i'i1. !»"«£• Id). 1.

£'#«r. ca/j. 3. # /¿¿. 2- caí1
-

I4«
4 Omnia nobis tamquam in li-

bro quodam qui linguarum inter-
pretationes contineat coloribus ar-
tificióse depingens certamina , ar-
que labores martyris nobis expres-
sit.i". Gregor. Nicen. ubi supr.

5 Concil. Nicen. 11. act. 4. y 6.
Q 7.'

6 "S. 'Av.gP.st. S. Tb'om. D,Mari,

de Ayala Afcbiep. Vaient. Súarez,
&alijapud Aguirre ,íom. 1. Concil,

Hispan, á Can. 36. Concil. lllibertin.
in comment. novo.

7 Histqrijs veteris &novi Tes-
tamenti parietes templi

'
replere

convenir. Concil. Nicen. 1 1. act. 4.
Concil. Tfidéht. sess. 25. cap. De in-
vocatione venerat. Üreliq.

8 Sicut enim per syllabarüm
eloquia, quse in libro feruntur , sa-
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Pusieron los antiguos todo su cuidado en fo? elección
de los artífices que habian de pintar los templos. Consid e,
rando que aunque fué gloria de Apeles 1a imagen de Ve,
rius que pintó,lo era también de los ciudadanos de Coos
porque poseían en su república tan rica tabla r.

Ut Venus artificis labor est ,&gloria Cooi.

Por esta razón no fiaron á otros pinceles las paredes del
templo de Apolo Deifico que á los de Paneo 2 , y de
Polignoto 3, tan celebrados en aquellos tiempos 4 : u" J as
del templo de Diana en Efeso , que le contaban por una
de las siete maravillas 5 , sino al grande Apeles 6 :ni los ciu-
dadanos de Árdea el de Juno , sino á Marco Ludio Elota 7¡

y Dios á Beseleel ,y á Ooliab les dotó de las ciencias nece-
sarias para que fabricasen ,y pintasen el Tabernáculo 8 • n¡
los muy ilustres parroquianos de san Juan podían elegirá
otro que á don Antonio Palomino , tan erudito ,y versado
en todas buenas letras 9, como lo dice este papel I0,que con
tanto magisterio ha escrito , tan excelente en la pintura del
fresco ,como lo publican sus obras , y con especialidad este
presbiterio : de modo que si viviera Apeles , y le mirara,
no dudo que después de la admiración , diría lo que de la
tabla de Baco que pintó Protógenes : Es muy grande ti
trabajo ,y es admirable la obra; solo faltan las Gracias
para que la suban al cielo ll.

Celebra Plinio las tablas de Atenion Maronites,.por-
que sus líneas manifestaban su erudición I2 :las de Panfilo,
porque voceaban la extensión de todas las artes, en que
resplandecía su artífice *3 :á Eufranor Isthmio, porque con

1 Ovidius ::ie Apelle,& Calanu-
de, lib. 4. de Ponto.

miliaris. Natal. Comit. ubi supr.
io Hoc magis de hoc libroiu-

dico,quod excedunt , atque emí-
nent qux in eo scripta sunt huma-
nas auditionis modum ,& sitjn eo
admirandus ómnibus sensus qiiern,
&ego admiror atque vener-qr..Z>¿0'
nys. Alex.apudEuseb. 1. 7.hist.c.ll»

11 Primum Apellem, conspee-
taeaIalysipictura,itaobjstupui"sé)
ut vox eum deficeret, se'ro auteffl
dixisse :.: Ingens labor est,&admi-
rabile opus ., desunt tamen ei Gra-
tis, quae sua opera ad ccelu"11 ex-
tollant.P/z». Ub, 3 j. cap. lo.Plutor.
inDemetrio. Erasm. lib. 6. Apopbtb.

2 Paneus ::Delpbis templum no-
bilissimus Appollinis pinxit. Natal.
Com. lib. 7. mytbolog. cap. 16.

3 Plin. lib. 35. cap. il.Rabis.
Text. inofficin. verb. pictor._ 4 Plato, lib.. 3. Po/'fie. Arist.
lib.6. de Poét, Clem. Alexandr. Pro-
treptico. Plut. inSimone. Natal, Com,
ubi supr. , .

y .CctliusRoiig. lib. 23. ca/>. tí.
Rabis. Text. in officin. verb. septem
orbis miracula.

6 PUn. lib.. 35, cap. 8. «¡yafr?/»
Comit. ubi supra.
.7 PUn. ubi supr. cap. io.

8 Exod,, capí .35. v. 30. (i3.,
£«íp. 6? CW. »¿ 'supr,

9 Pictura est ars omniunt opti-
marum artium altrici Gracia fa-

1 2 Athenion Maronites ) \4 WZ
sa pictura eruditio eluceti "Plif>-$f¡
supr. cap. ii.

13 Pamphilus::: ipsé Macedo
natione , primus in pictura om"1

"



<ns doctos libros daba h razón de sus pinceladas i: ffletrol
L>,porque siendo gran pintor,era igualmente filosofo ü

Odien duda que con mas razón aplaudiera el mismo Punid
/

£jon Antonio Palomino ,si viera el presbiterio que ha pin-
tado . que no á aquellos grandes pintores , porque reconoce-

ría excedido á Eufranor en la expresión de las dignidades de
|0s héroes 3 del viejo, y nuevo Testamento : á Aristides
Tebano en los movimientos de los ánimos 4 : en los afectos

iDionisio Coiofonio S ;á Nicias Ateniense ,no solo en lo
colorido ,sino en el dibuxo de las estatuas que mas pare-
cen corpóreas que pintadas ó * proporcionando con la ópti-
ca las distancias 7,con la etica para el puesto 8; y todo
imitado con tanta propiedad 9,que ala posteridad le que-
dará que envidiar , no que imitar".: como de los pinceles de
Apolodoro, decia Plutarco I0;y mejor que Parrasio po-
drá firmar en el presbiterio ll.

lam dico ,
Profecto huius adest artis meta repe-rta mihi.

Y los parroquianos , para la posteridad ,con letras de oro
podían escribir en este templo el elogio, que en el de Ju-
no los ciudadanos de Árdea á Marco Ludio Elota ,por el
acierto con que le pintó I2.

Dignis digno loco picturis condecoravit
Regina Iunonis suprema coniugis templum
Mareus Ludius Flotas oriundus
Quem nunc& postsemper ob artem hanc Ardealaudat.

Doct. Benito Pichón.

Tom. II. Lia Des-
bus literiseruditus ,pracípué arith-
meticjg, & ..geométrica ,sine qui-
bus negabat arterñ pérfici posse.
Pl'm. ut supr. cap. io.

7 Ab Óptica vero pictura su-
rnit radones quibus consideret quo-
modo qua longius minora ap-
pareant , &c. Bulenger. lib. 1.

2 Metradorus idemque philo-
S.ophus magnas in utraque scientia
authoritatis. plin. d. ¿ib. cap, io.
: 3_ Euphranorprimusvideturex-
presisse digrmate^ieujum^/i^

supraJM

I PUn. ubi supra. cap. 1.
8 Ccslius Rodigin. lib. 29. anua,

lect, cap. 24. Ccessius de Mineral, lib,
2. cap. 6. sect. 3. num. 7.

9 Plat. Arist. Plut. Vitrwv.&
alij apud Czssium.,. d. lib. cap. 5.
sffct. 2. num, 3.PF Ansndes Thebanus ::prímqs

ahimorum. motus imitatusest.yVú-
tal. Comit. ubi supra.

10 Invisurum aliquem podus
quam imitaturum. PJut. opus. ,de
glor-Atheniens. :,

5 JEaan. lib. 4. var, bist.
6 Nicias Atheniensis ::ita in-

venit coloribus clarum, & obscu-
ri'm ,a.c lucidum ,ut eius pictura
non picta , sed consisteie, per seaPparerent. Natal. Comit. ubi supr.

11 Atheneus DipnosQpb. lib, 1%,

£üp. 11.

12 Ardeatis ternpli pictore-m,
prasertim civitate donatum ibi,&
carmine , quod est in ipsa pictura
his versibus. PUn, lib,35. cap. ¿a.
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Descripción de la pintura del presbiterio de dicha
Iglesia por el autor. \

JCistilo repetidamente observado ,así de los profesores del
arte de la ¡Pintura ,como de los eruditos humanistas , y
teólogos ,ha sido siempre el apropiar las ideas , ó asuntos
que se han de pintar en sitio inmóvil,á el instituto de 13
pieza donde se executan. Así lo aconseja Vitruvio, y el doc~
to León Baptista Alberti en su Tratado de Arquitectura ;y
en el de sus Diálogos Vicencio Carducho , tan docto en el
pincel ,como en 1a pluma. Acreditó esta máxima 1a primiti.
va iglesia haciendo pintar en los templos las vidas , ymar-
tirios de los santos titulares suyos , y los misterios mas
importantes de nuestra fe,y redención * * para que sirvien-
do de historia muda , y escritura silenciosa el libro abierto
de las pinturas ,leyesen en él los imperitos lo que recatan
de su noticia los libros 2 :prefiriendo para el negocio mas
importante de nuestra salud aquella arte, cuyas sagradas fle-
chas se introducen por el mas poderoso de los sentidos 3:
siendo estímulo para la virtud 1a constancia de los invenci-
bles mártires ,como incentivo para 1a perseverancia el pre-
mio dignamente obtenido de sus gloriosos triunfos. Y lo*
grando á un tiempo en las valientes expresiones del pincel,
honesto recato la vista ,sagrada meditación el discurso , pas-
to delicioso el alma , ornato decoroso el templo , y culto
reverente el hacedor Supremo á quien se consagra.

No apartándose pues el autor de tan sagradamente au-
torizadas máximas ,y siendo esta ilustre Parroquia condeco-
rada con el título de los gloriosos santos Juanes Bautista , y
Evangelista ,es preciso que todo el ornato de su templo se
encamine ,así á elogiar las virtudes de sus vidas ,y proezas
de sus martirios ,como á coronarlos con el inmarcesible lau-

rel
i _ Definimus , cum omni dílí-

gentia , & cura venerandas , &
sa-nctas imágenes ad modum, &
formam veneranda ,&vivifícanos
crucis é coloribus, & tessellis, aut
alia' qua vis materia commodé pa-
ratas, dedicandas, & in templis
sanctis Dei collocandas, haben-
dasque, tum in sacris vasibus ,&
yestibus ,tüm in parietibus::: Má-
xime autetri imaginem Domini,&
Dei Salvatoris nostrí Iesu Chris-
ti; deindet::Deipara::: Angelo-
rum::: & oninium deinde sancto-
rum. Concil. Nicen. II.act. 7. apud
Loaisam,<3 AguirreinConcil. Illiber-

tin, can. 36.
2 Nam quod legentibus scrip-

tura, hoc idiotis prastat PicW*
cernentibus; quia in ipsa ignoran-
tes vident quid sequi debeant :ifl
ipsa legunt qui diteras nesciunt:
undé, &precipué gentibus pro leo
tione Pictura est. D. Greg. Pop>
lib. 9. epist. 9. adMasilien. EpaC'

3 Imaginum aspectus sapé"""ui"

tumcompunctionis solet prasstare
contuentibus, & eis quoque,<3 ul

litteras ignorant ,quasi vivas do-
minica historia panderelectiotiet"*'
V.Beia tom. 8. epist. 9>

*teíl>í
Salomón.



Ade 1a inmortalidad ,como á valientes campeones de núes-

religión Lo primero se reserva para algunos tránsitos

S cuerpo de fo iglesia. Lo segundo es precisamente des-

tinado al presbiterio, donde por ser el sitio mas digno, y

término de 1a fábrica, se vean gozando de 1a bienaventuranza,

íltiino término de nuestra felicidad, y premio reservado
para los justos que en esta vida,asistidos de la gracia',, sa-

ben lidiar valientes ,y vencer constantes *.

Y así los dos gloriosos santos se miran colocados en el
presbiterio ,en los sitios principales ,como héroes del asunto:

demostrando el Bautista en lo adusto de su desnudez fo

austeridad de su vida solitaria; y en la túnica de pieles de
camello lo peregrino de su predicación en el mundo 2

* y
ocupando el sitio de la mano derecha en aquel trono de
gloria,por el privilegio de haber sido santificado antes de
nacer 3

-
y como precursor , y ministro del bautismo de

Christo Señor nuestro. No cediendo á estas justamente glo-
riosas prerogativas las del sagrado Evangelista en ser el ama-
do de Christo 4 , y por su misma boca declarado por hijo
de María santísima S ,de quien fué perpetuo ,y felicísimo
capellán.

Colocanse pues los dos santos en el sitio mas directo á
la vista ,sin mezclarse con las demás figuras ,para que se

encuentren sin dificultad, como principales objetos de la
atención * cuyo documento notó discretamente el Fresnoy.

Prima figurarum, seu princeps dramatis, nitro
Prosiliat media in tabula sub lamine primo ,
Pulchrior ante alias ,reliquis nec opera figuris 6.

Y porque solo Dios es causa eficiente de la gloria,y para
demonstrar el centro de donde procede la que ilustra aquel
emisferio ;como también porque los dos santos no estén co-
mo acaso ,sino ,según el precepto inveterado de los eru-
ditos de esta arte ,estén las figuras que organizan el cuerpo
histórico de una pintura ,oficiosas ,y ocupadas en el mismo
asunto que se describe ;se pone el símbolo , ó figura de
Christo Señor nuestro ,representado en el cordero 7,sobre
el misterioso libro de los siete Sellos :dando asunto al Bau-

tis-
1 Nam &qui certat in agone

non cpronabitur ,nisi legitimé cer-
ta verit. 2. ad Timotb. 2. vert. 4.

2 Hilar. Can. 2. in Math. S.
Tbom. in Caten, cap. 3. Math.

ñas. serm. 4. contra Arrian. Hiero-
nym. incap. 1. Jerem. Amb. in Luc.
cap. 1. (i serm. 63. innat. Joan.

4 Quem diligebat Iesus. Joan.
13. vers. 23.

3 Et Spiritu Sancto replebitur
adhuc ex útero matris sua. Luc. i.
**«>»• iy Id est in útero matris á
peccato originad sanctificatus est.
$- Tkom, 3, p. q. 27. art. 6. Atba~

5 IVÍulier,eccefilius tuus.7oíi«.
19. vers. 27.

Fresnoi de Arte graphica.
7 Apocalyp. <;. vers. 6. Aretb.

Amb. Haym, 6' alijapudRib. ad lit.



tista para que esté en acto tan personal suyo, como seña,
lando al cordero , por el Rece Agnus Dei, que exclamó. -J-
primera vez que vio á nuestro Salvador 1 :Y mostrando el
camino para los que le siguen, cumpliendo elPra-ibis enim
antefaciem Dominiparare vías eius 2. Y al mismo tiern
po ,dando motivo este sagrado Evangelista , para que aten,
diendó á este misterio ,advertido dei ángel del Señor 3 ,w
en acto de escribirlo en el misterioso libro del Apocalyp s j
llegándose á este el de la reyna soberana de los Angeles'
que á la mano derecha ,en el sitio mas inmediato al trono
de -Dios 4, está representada en aquella prodigiosa mua er
del cap. 12. del Apocalypsi ,con las misteriosas señales qUe
1a describe el Evangelista :vestida del sol,para demostrar
que quanto en pura criatura pudó dispensar la divina gracia
penetró el abismo de la divina Sabiduría , anegada en el gol>
fo inaccesible de aquella inmensa luz 5.Calzada de la Luna
en que se representa la iglesia 6 que siempre implora su pa,
trocinio , quedando hermosa como 1a Luna , Pulchra ut
Luna, recibiendo su esplendor de los rayos del sol divino
Christo Señor nuestro ,á quien concibió en su vientre 7. So-
bre su cabeza la corona de las doce estrellas en que se re-
presentaban los doce Apostóles 8 :Y doce prerogativas sin-
gulares de María santísima :quatro celestiales -

su Concep-
ción * 1a Anunciación * la obra del Espíritu Santo ;y la En-
carnación : quatro de su cuerpo santísimo * su virginidad sin
mancha ; su fecundidad sin corrupción ;su preñez sin mo-
lestia ;\u25a0 y su parto sin dolor : otras quatro de su corazón ;su
modesta mansedumbre ;su devota humildad * su magnáni-
ma credulidad ;y el martirio de su corazón 9. Conducien-
do esta soberana Reyna con ayroso ademan la hermosa
turba de las vírgenes que seguían al Cordero , según el
cap. 4. del Apocalypsi : donde se mira santa Ursola , como
capitana de las once mil,con bandera blanca por divisa de

Ja
loan. 1. vers. 29". Aug, lib,dé natura ,&gracia, c-fa

6 S. Gregor. lib. 34. Moral, c. 7.
Ecclesia magis Luna intelügenda
videtur. S.Beru. serm. insignummag.

7 Amb. de inst, Virg,Ú4.Exatn.
2. Hier. sup. Isa. 66. Aug.Exp. 70,

<3 18. de civit.Dei 32.
\u25a0 8 Aug. sup, Apoc. Hom, $U"

qucest. 42. in Exod. Riber. adl'it.
9 Duodecim Stellas istas ,duo-

decim prarogativas gratiarum ,*?"
telligere videamur quibus Mana
singulariter adornatur. Si quidem
invenire est in Maria prarogativas
cceli, prarogativas carnis , VíZX

°'
gativas cordis. S. Bem. serm. W'

2 Luc. i.vers. 7'6. '-

3 -Mittens per angelum suum
servo süo Iuanni. Id est mysteria
Apocalypsis ,'ibicap. i.vcrs. i.Hu-
go ad lit.

4 Arnold. Carnotens, de laúd. Vir-
gin. apud Novarim umb. Virg, lib.
4. num. 1728.

? Quidquid nbbilitatis, quid-
quid divinitatis ,&quidquid ater-
nitatis, & totum in orbem diffus-
sum est ,&productum in illoater-
no supposito ,quod generavit bea-
tissima Virgo María , invenitur.
S. Bem. serm. 6. de gloria Vire,
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u virginidad ,animando á santa Inés , que ansiosa por bus-

1Cordero ,se adelanta diligente á las demás que en her-

bosa turba acompañan á la reyna de los Angeles , según

1 vers0 del Profeta ;Adducentur regí Virgines post

lam ?. Animando á este concepto mudo el texto que se

advierte en una targeta ,que se mira pendiente en las cfo|
raboyas , que finge la perspectiva al extremo de este coro,

que dice, hablando de las vírgenes, según el Evangelista 2:

Seúuu.ntur agnum quocumque ierit. Cuya variedad hermosa
ilustrada de varios trages ,y recamados diferentes ,demues-
tra la copia de virtudes con que se adorna la esposa, según
aquel verso de David :Circumamicta varietatibus 3.

Y siendo el Amor divino el que las excita , é impele á
este sagrado acto amoroso , se mira simbólicamente repre-
sentado en una figura moral ,é ideal de un mancebito her-
moso 4, demostrando en su desnudez el desasimiento que
hemos de tener de las cosas terrenas ,y afectos mundanos í,

para caminar con ligereza á celebrar las sagradas nupcias del
esposo 6 * y deponiendo toda perezosa tardanza , como lo
demuestra batiendo incesantemente las alas 7 ,y llevando
en la mano siniestra el corazón encendido en caridad , según
lo que dixo Christo por san Lucas 8 ,cuya flama se enca-
mina derecha á su criador , figurado en el Tetragramma-
ton., que es un triángulo equilátero ,inscripto en un círculo
luminoso ,en cuya misteriosa figura se demuestra la Trini-
dad santísima :pues siendo una esta figura , representación
de la unidad de la Esencia divina, consta de tres ángulos,
y lados iguales, representación de las tres divinas Perso-
nas 9 , demostrando juntamente el círculo 1a eternidad,
por carecer de fin,y de principio I0. Coronase asimismo de
flores el amor divino,como también las vírgenes ,imitando
los deliquios amantes de la esposa en los cantares :Fulci-
te me fioribus quía amore tangueo ".Y últimamente se
honesta con un volante morado ,por ser color ,y librea pro-..

L"--;! fe -fe 1
- ' pía-

1 Psalm. 44. vers. r j.
2 -¿-"poc. 14. WfJ> ChrJstumper ccelutn discurrere, nunc hunc,

"*un¿'.iüUCj & post éum iré vir-
girces. Rib. ad ¿it, cum. Aug. lijt. de
sunct. vxrg.. cap. 37. # 2g, <y COT
jfnmií.5e¿. ó1

v

doct. cbrist. cap. 2 2. Tbeod.lib. 16.
qucest. 3.

Apocal. i.vers. 9.
7 ventosas addidit alas,

Fecit &humano corde volare Deum.
Propert. apud Pier. Valer, lib.46.
cap. tye Fascib.
18* Ignem veni mittere in ter-
ram','& quid voló nisi ut ardeat.
Lúe, cap. 12. vers, 2*).

3 Psalm. 44. -\vers... jy Jd est
varietaiibus multartim virtutum,
&Dperurn. Hugo adlit..

'

•\u25a0 4 -Sacundum Fuigentium, Isi-
oorurnqíue. amori.s. imago.puer fuit
zwixs. Rob. Olcbot.pgur. 7. \u25a0

5 Antmk..\i% cap. 16,
Man. num. 32. Augusta 'lib. 1. ¿e

9 Pier, Valer. Hyerogl. lib.39.
cap. 40. ..;:\u25a0\u25a0. '\u25a0

ÍO, Pier. Valer, ubi supr, cap, -6,
II Can. 2. vers. J.



píamente simbólica del amor * y con la mano derecha: &j
señalando al cordero ,para demostrar el término ,á donde
se dirigen sus amantes impulsos.

Y porque considerado el amor , como propiedad refo^
va en las personas divinas ,és atributo personal del Espir'ltu
Santo »,se mira en forma de candida paloma ,presidiendo
en este acto amoroso ,esparciendo sus rayos por todo aquel
emisferio , y especialmente hacia la Reyna de los AngeleS)

para demostrar la plenitud de gracia de su Concepción p¿
rísima , y circuido de hermosa guirnalda de serafines , por
ser el amor propiedad característica de estos soberanos espí.
ritus,abrasados en el fuego de fo caridad 2.

Otra peregrina circunstancia autoriza la elección del%.
píritu Santo en forma de paloma en aquel sitio : pUes
ademas de haber concurrido en aquella forma á la acción
mas gloriosa del Bautista en el Jordán 3 ;tiene esta glorio,
sa ave siete singulares propiedades 4,que 1a constituyen mas
apropiada á esta idea , por ser correlativas á los siete sellos
del misterioso libro , y expresivas de los siete dones del
Espíritu Santo 5. Pues siendo este libro representación de
la Escritura sagrada ,y misterios de nuestra redención , sig-
nifica el primero sello ,según Hugo Cardenal 6,ademas de
la común de significar los siete Sacramentos de la ley de
gracia, 1a profundidad de las sentencias : el segundo, ia
multiplicidad de los sentidos :el tercero , 1a variedad de los
tropos ,ó figuras retóricas :el quarto ,la incomprehensibili-
dad de las mismas cosas : el quinto,la obscuridad de los
misterios :el sexto ,la suavidad de las alegorías :el séptimo,
la infalible verdad de todo io que en sí encierra. Y aunque,
según el Evangelista , solo el Cordero soberano , figura de
Christo Señor nuestro , fué digno de abrir el libro,y desci-
frar los misteriosos enigmas de sus sellos 7 ; esto se entien-
de en quanto al hecho de descifrar con su humanidad santí-

sima ,pasión , vida ,y muerte ,los símbolos ,y figuras que
en misteriosa alusión significaban todas las demostraciones
de su inefable amor ,por incluir especialmentesietej^a

ríos

i Nomen amoris::: secundum
quod personaliter sumitur ,est pro*
prium nomen Spiritus Sancti. D.
Thom. i.p. qutsst. 37. art. I.*

cendentem sicutcolumbarn,o" v^"nientem super se. Math. %• vpl '\u25a0

4 loan, d sanct. Geminian. M> v
cap. 79.

5 August. sup. Apoc. hom- 4- \u25a0

;
6 Hugo inApocalyp. cap- 5'yf'..'
7 .¿/wía/i/,. j.Septemsi^g

briclausi designan' mysteria L"|.
ti,qua in'scriptura sacra i"la
erant ante Incarnationem. *W-

'

Syh. allegar, ibi.

Ipse Spiritus Sanctus est ,amor.
D.Gregor. Hom. inPent.

2 Seraphinijidest ardentes,aut
jgniti:nomen supreini ordinis an-
gelorurn ,qui ab ardore charitatis
sic appellati sunt. Lauret. Sylv.
allegor, ibi.

3 Et vidit Spiritum Dei des-



ríos profetizados acerca de Christo Señor nuestro Enea r-

Zóá \ , Resurrección, Ascensión , venida del Espi-

ta Santo ,resurrección de 1a carne ,y juicio final :O siete

lloi con que estuvo cerrada, y oculta 1a divinidad en

Christo, el desposorio de la Virgen , la pasibilidad de su

cuerpo fe fo.circuncisión, 1a huida á Egipto, las tentaciones
¿¿ desierto:, la cruz , y el sepulcro j.Pero la exposición en

varios sentidos de todos estos misterios, para que se haga
su inteligencia patente á la torpeza dé nuestro .¡entendimien-

to':-la Paloma soberana ,hablando por la boca, de los san-

tos padres , profetas ,y expositores sagrados ,que son voces

del Espíritu Santo ,ilustrándolos con sus siete. dones ha des-
cifrado los siete sellos de este misterioso libro, ii

Es la primera de estas siete propiedades de la Paloma,
según el Doctor Angélico 2 /habitar cerca de las aguas * por-
que, viendo en ellas, como en espejo, al gavilán, pueda
precautelarse de sus garras ;lo qual pertenece al Don de la
Sabiduría , por cuyo medio los santos , y expositores sagra-
dos , no pierden de vista las corrientes caudalosas de fo Es-
critura sagrada ,para defenderse de las asechanzas del enemi-
go. La segunda es elegir para su alimento bs.mejores granos;
lo qual pertenece al Don de la Ciencia , con la qual los san-
tos eligen para su pasto espiritual las mejores ,y mas,salu-
dables doctrinas. La tercera es criar los polluebs , ó palomi-
nos apenos ;lo, qual pertenece al Don de Consejo ,con que
los justos alimentan con saludable pasto de exemplo , y doc-
trina, á los hijos de estraños dogmas ,ó que han degenerado
de los de la verdadera religión. La quarta es que no ¡hiere

con el pico ;lo qual pertenece al Don del Entendimiento,
con el qual los santos no hieren ni destrozan la verdad de
las buenas ciencias ,para pervertir á otros ,como hacen los
hereges. La quinta es que la Paloma carece de hiél - lo qual
pertenece al Don de la Piedad , ó Mansedumbre ,con 1a
qual los santos vencen los impulsos de 1a ira. La sexta es que
pone su nido en cavernas de edificios ,ó piedras * lo qual
pertenece al Don de la Fortaleza ,con la qual los santos en
las llagas de Christo Señor nuestro ,que es piedra firme,po-
nen su nido ;esto es ,su refugio ,y su esperanza. Y última-
mente., tiene la Paloma por canto el gemido * lo qual per-
tenece al Don del Temor de Dios , con el qual los santos
se dele'ytan con el gemido de sus culpas.

Hacen pues armoniosa consonancia estos siete Dones,
correspondiendo á las siete propiedades de 1a Paloma ,con

Tom. II. Mm fo
I Aug. sup. Apoc. bo. 4. Rup.

4" ¡up, Apoc. Bernar. serm. 1. de
Resurrect.

2 D.Tk$,p.q,$9>art,6.ai4.



fo inteligencia -de los siete sellos del misterioso libro :n;

a la profundidad de las. sentencias corresponde el Don de y
Sabiduría : á da multiplicidad de los sentidos el Don de ]h
Ciencia : ala variedad de los tropos el Don de Conseió \u25a0

'

la' incomprehensibilidad de las cosas el Don del Entend'
miento : á la: obscuridad de los misterios la Mansed¡>mk t
con que sin descaecer. perseveran indagando su mas p-enuir.
inteligencia :á la suavidad de las alegorías el Don de laEo
taleza ,para no torcerlas á siniestros sentidos :y iihimamen
te, á la certeza infalible dé su verdad el santo Temor d
Dios, con que desconfiando de sí propios los doctores sa
grados , y temiendo por. su miseria , no apartarse del recto
camino de la verdad ,la abrazan, y siguen asistidos de 1
gracia del Espíritu Santo. "

También* representada Paloma fo Iglesia Católica 'i '

v
así en los cantares el esposo Christo Señor nuestro, á su
esposa 1a Iglesia la llama Paloma 2 ,-pqr estar ilustrada con
los Dones del Espíritu Santo, que en forma cornoral de
Paloma se. apareció visiblemente en el bautismo de Chris-
to Señor nuestro 3 :para que se entendiese que en los de-
mas que recibían el santo bautismo , baxaba invisiblemente
el Espíritu» Santo :por donde es muy del intento en aquel
sitio,siendo este sacramento tan freqüentado en una iglesia
parroquial, y tan especial en esta, que es por antonomasia
del Bautista, .j

Hijo de Paloma , afirman algunos expositores sacados,
que significa aquel epitecto Bar joña,con que Christo Se-
ñor nuestro nombró á san Pedro , quando le confesó por
hijo de Dios vivo 4 : bastante asunto para que los sucesores
de san Pedro, y todos los que obtienen la dignidad sacerdo-tal, se digan hijos del Espíritu Santo * pero especialmente,
no solo el reverendo Clero de esta ilustre parroquia , sino
todos sus parroquianos; pues según otros autores, la voz
Bar joña significa :hijo de fian 5. Y quien mejor puede
apellidar esta gloria , que aquellos que son hijos de san Juan
en esta ilustre parroquia j y especialmente los que renacieron
en ella á 1a vida espiritual de la gracia ,por la regeneración
del santo bautismo > Con que ademas de la significación del
Espíritu Santo , tiene alusión la Paloma á 1a iglesia, al bautis-

mo,

l S. Cip. cont. Nov.
1 Cant. 2. vers. 10. Aponius,

erig. apud Gisler. ad lit.inapend.
3 Etideó circaChristum bap-

tizatum corporali specie Spiritus
Sanctus visíbiliter desrendit ;ut
snper omnes baptizandos invisi-bditer postea credauu descenderé.

D. Tbom, i.part. q. 39. art. 6. ad *•

4 Beatas es Simón Bar-jona.
Math. 16. vers. 17. Bar-jona ün-
gua nostra sonat filius columba*-
S. mi. (3 Hieran. apaiS. Tbom. i»
catb. adUt.

-" Eutbim. Pascbas, Euseb. Gal'
lican, ap. Sylveir. lib. 6. cj. n, lH'



á la ilustre parroquia ,y sobre todo á los siete sellos del

Leñoso libro que allí se representa.
#

De este dice el Evangelista, que estaba escrito por de

dentro, y por de fuera 1 j significando en esto á Christo

nuestro Redentor ,'en quien estaba la divinidad oculta , de-
baxo del velo exterior de su humanidad santísima 2 * des-

cifrando con su encarnación todos los enigmas , y miste ríos

que incluían los siete sellos 3 ;cuyo número misterioso no

denota limitación ,sino compendiosa multitud,por ser in-

numerables los que en él estaban encerrados 4.

Circundan este trono variedad de angeles ,con atributos
del Sacramento en espigas , y racimos de uvas , para de-

mostrar las dos especies ,en que el cordero soberano ,que
allí se venera ,se nos comunica sacramentado ;y especial-
mente uno de ellos está incensando el trono íy conforman-
do con el texto :Ascendit fumus incensorum de orationi-
bus sanctorum de manu angelí 6 :significando con esto las
oraciones de la iglesia , y el culto que á Dios se le consagra
en elfo 7.

Repartense otros muchos angeles por todo aquel espacio,
demostrando los auxilios , que como ministros del amor
divino disparan sus flechas, especialmente hacia el hermo-
so esquadron de las vírgenes ,para que heridas con repeti-
dos harpones , se enciendan á seguir al cordero con mayor
estímulo.

Otros están repartidos en coros de música ,para cantar-
le al cordero el nuevo cántico ,según aquel texto :Dignus
est agnus accipere honor em 8. Otros chicuebs previenen
palmas , y laureles para los triunfos del amor divino. Otros
festones , y guirnaldas de flores con que coronar á sus
esposas.

Prosigue luego 1a turba de bs profetas , patriarcas , y
sacerdotes al lado de san Juan Evangelista ,en representa-
ción de aquellos ancianos que veneraban al cordero , según el
cap. 4. del Apocalypsi 9. Los quales representan el reyno de
Dios, como lo dice el mismo capítulo ,cuyo texto se mira es-
crito en la targeta ,que en aquel lado corresponde á la de las
vírgenes :Fecisti nos Deo nos tro regnum ,& sacerdotes I0.

Tom, II. Mm 2 En-

<
1 Librumscriptumintus,&fo-

ris, signatum sigillis septem. Apoc.
5- vers. 1.

aureum. Apoc. 8. num. 3.
• 6 Apoc, 8. vers. 4. Hug. ad Ut.

7 Gregor. sup. cant. 3.
. 8 Apocalyp. 5. vers. 12.

9
-

0«£\ í«p. jEítoí". ¿ow. 11.
10 Apocal. 5. wrí. 10. Regnuní

ergo Dei ex hominibus Christus fe-
cit.Rib. in Apoc. cap. 1. num, 43,
ex Ambr. (¿ Aret.

Bernard. serm. 1,de Resurrect.
Rnp. lib. 4. sup. Apoc,

4 Macrob de num. septenar. 1. de
somn. scip. Bastí. Examer. bom. 13.

5 Et alius ángelus venit,&ste-
ti' ante altare habens thuribulum



Entre ellos ocupan el lugarjmas inmediato, altrono los .**.
dres, y esposo de la Virgen, ¡como privilegiados en felicidad
tan suprema.^ bol- : ip y:iy y .- \u25a0.-<?.-> ?¡(\\
í .;:Sigúese después Noe, que con su familia representa á
Christo ¡Señor nuestro,, y.los Apostóles l.Tiene en layí^'
nosila figura;del Arca;del diluvio,la qual ,.en • sagrada $¿
goría la iglesia,cat -i]ica;2 ,.por, medio de dj&^j
nos rsalvamosíyy. los que. no entran en ella perecen. Y.tam,
bien; porque \u25a0asíifomo ;al. Arca las ondas no la sumergían
antes la elevábame asi las, tribulaciones ,y persecuciones, ,de
los enemigos dejla iglesia y,no solo la ofenden , sino que de
elfos.; sale mas refulgente. , y triunfante. Y así como el Arca
era jde leños yasí. en el sagrado, leño de la cruz de nuestro
Redentor -npsysal vamos, y libramos de la inundación del
pecado. Simboliza también el Arca de Noé el .cuerpo-^
Christo Señor ..nuestro , demostrando la herida de su costa-,
do fo veíatanica, que estaba én el costado del Arca , con otras
muchas- alegorías ,y moralidades que se pueden ver en los
expositores sagrados , en Lipomano , y otros. ,- ..y.
tob -Sigúese Isaí , ó Jese padre de David con la vara,mis-

teriosa ,de cuya raiz procedió la genealogía de Christo Se-
ñor muestro 3..,,representando esta vara en su solidez á Ma-
ría santísima;, y,su integridad virginal 4. \u25a0

,..>\u25a0.- Prosigue el Patriarca Abrahan , que : significa gran padre,
ó padre de multitud 5. Tiene junto á sí arrodillado á su hi-
jo unigénito Isaac , en el acto , y representación del sacrifi-
cio 6 :cuyo extremo de amor , y obediencia , representa al
Eterno Padre,?, que :encendido en nuestro amor, llegó á
darnos á su hijo unigénito para sacrificarlo por nuestro re-
medio 8. Y también representa á los sacerdotes , que ofrecen
el hijo de Dios á su Eterno Padre en el incruento sacrificio
de la misa. Y así como Isaac fué concebido de muger es-
téril 9¡así Christo fué concebido de Virgen,fuera del cor-
so regular de la naturaleza.- Y así como Isaac llevó la leña,

para su sacrificio * así Christo , como hostia mas soberana,
llevó sobre sus hombros el sagrado leño de 1a cruz en que°

c i
y :' fue

1 Epiph. .1. adv. hieres, tomo 2.
Bei. sup. Genes. 5. -. \u25a0

4 Ten. adv. Iu. Amb. lib. I-<&
instit. virg. 9.

5 Habrahammagnuspaterirml-
titudinis gentium. Eccles. 40.ii.20-

2 Orig. sup. Genes, bom',2. Hier.
I. adv. Iovin. Aug, de catecbizan.
tudi. 27.(3 1yit•Civit.Dei:- %6;M
12. cont, Faitst. .14. Gregor.,hQm,,$%.
apud Laur, Sylv. allegar, ..) r.

3 Consuetudo hebrajomm est,
ut radicem appellent etiam virgam
ipsam, qua» succrescit ex radice, ut
lsai. 11. Egredietur virgade racii-
ce Iessa» ,id est de David filioles-

6 Genes. 22. \u25a0

'
si

. 7 S.Greg. Rupert.Cbrisost.o
alijPaires , apnd Lippom. inccúk'^
Genes. 22.

8 Sic Deus dilexic 'niundam,
ut Filium suum unigenitum d aret '

loan. 3. vers. 16, '-
1 .\u25a0'

''
9 Genes. 18. vers. IV.


